
„Ať je potupen, ať je potupen, ať je potupen.” Řekli:
„Kdo, Posle Boží?" Řekl: „Ten, kdo zastihne své

rodiče jako staré, ať jednoho nebo oba, a nevstoupí
do ráje

Abú Hurajra (ať je s ním Bůh spokojen) vyprávěl, že Prorok (ať mu Bůh žehná a dá mír)
řekl: „Ať je potupen, ať je potupen, ať je potupen.” Řekli: „Kdo, Posle Boží?" Řekl: „Ten,

kdo zastihne své rodiče jako staré, ať jednoho nebo oba, a nevstoupí do ráje."
[Správný(Sahíh)] [Zaznamenal ho Muslim]

Prorok (ať mu Bůh žehná a dá mír) prosil Boha o ponížení slovy, která v arabštině doslova
znamenají:  „Ať  strčí  nos do písku -  prachu,”  ale  myslí  se  jimi  potupa a ponížení,  a  to
zopakoval třikrát. A byl tázán: Kdo, Posle Boží, má být ten, o kterém mluvíš? A Prorok (ať mu
Bůh žehná a dá mír) řekl: Ten, kdo zastihne oba své rodiče nebo jednoho z nich ve stáří
naživu a zároveň se nestanou příčinou toho, aby vstoupil do ráje, což znamená, že se k nim
nechoval dobře nebo se k nim choval špatně.
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